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I 

RETURN BIDS TO:  
RETOURNER LES SOUMISSIONS À : 
Sécurité publique Canada 
Section des contrats et approvisionnement 
 
Adresse électronique: 
ps.contractunit-unitedecontrats.sp@canada.ca 
 
Attention : Denise Desserud 
 

QUESTION AND ANSWER #1 
QUESTION ET RÉPONSE NO 1 
 
 
Offer to:  Public Safety Canada 
 
We hereby offer to provide to Canada, as represented by the Minister 
of Public Safety and Emergency Preparedness Canada, in accordance 
with the terms and conditions set out herein or attached hereto, the 
goods, services, and construction detailed herein and on any attached 
sheets. 
 
Offre au: Ministère de la Sécurité publique  
 
Nous offrons par la présente de fournir au Canada, repésenté par le 
ministre de la Sécurité publique du Canada, aux conditions énoncées 
ou incluses par référence dans la présente et aux annexes ci-jointes, 
les biens, services et installations énumérés ici et sur toute feuille ci-
annexée. 
 

 
 
 Comments – Commentaires : 

 
 
 
 
Instructions: See Herein 
Instructions : Voir aux présentes 
 
 
 
Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du 
fournisseur ou /de l’entrepreneur 

 
Issuing Office – Bureau de distribution 
Sécurité publique Canada 
Section des contrats et approvisionnement 
269, avenue Laurier Ouest 
Ottawa (ON)  K1A 0P8 
 

Title – Sujet  

Rédaction de discours 
Solicitation No. – No de l’invitation 

201906295B 
Date 

2021-04-29 
Solicitation Closes – L’invitation prend 
fin 

At – à 14:00 h 
On – le 2021-05-19 
 

Time Zone 
Fuseau horaire 
 

Heure avancée de l'Est (HAE) 

Delivery Required – Livraison exigée 

See Herein 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à: 

Denise Desserud 

Telephone No. – No de telephone 

343-572-3587 
Destination – of Goods, Services and Construction: 
Destination – des biens, services et construction: 

 
Sécurité publique Canada 
269, avenue Laurier Ouest,  
Ottawa (ON)  K1A 0P8 

 
Security – Sécurité 

 
Cette exigence ne contient pas une exigence de sécurité 
 
 

Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Telephone No. – No de téléphone    
Facsimile No. – No de télécopieur   
Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print)   
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur ou 
de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères d’imprimerie) 
 
 
 
________________________________________________________ 
Signature     Date 
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Question no 1 : 

 

Pouvez-vous fournir une estimation de l’utilisation annuelle dans le cadre de ce contrat, soit au moyen du 

titulaire actuel, du fournisseur antérieur, de la meilleure estimation de l’autorisation de tâches (AT) (s’il 

s’agit d’une nouvelle exigence)? 

 

Réponse no 1 : 

 

Nous estimons jusqu’à 300 heures par année.   

 

Question no 2 : 

 

Fournir un point de contact unique pour répondre aux demandes de services (O2), 24 heures sur 24, 

365 jours par année (énoncé de travail 8.1), en moins de 2 heures (ÉT 8.2) dépasse les limites établies par 

la Loi sur les normes d’emploi de la province de l’Ontario pour les employés sur appel. Sécurité publique 

et Protection civile Canada (SPPCC) accepte-t-il un système qui informe le responsable technique de la 

personne-ressource sur appel si ce système est clairement défini dans la proposition? 

 

Réponse no 2 : 

 

Oui, nous acceptons un système qui nous informe de la personne-ressource sur appel. De plus, les 

critères O2 ont été révisés. Veuillez consulter la modification no 1 de la demande de propositions (DP).   

 

Question no 3 : 

 

Lorsque nous parlons avec des ressources de rédaction de discours, nous entendons des préoccupations 

concernant l’absence de prime pour les travaux d’urgence, de nuit ou de fin de semaine. À moins que 

SPPCC ne soit ouvert à l’acceptation de propositions qui comprennent l’établissement de prix supérieurs 

en plus de l’établissement du prix horaire régulier si la base de l’établissement des prix supérieurs est 

clairement définie dans la réponse. Si ce n’est pas le cas, nous sommes tenus d’inclure uniquement les 

taux supérieurs afin de nous assurer que nous pouvons fournir les services sur demande. Cela 

augmenterait considérablement le coût de la proposition globale. SPPCC est-il ouvert à la modification de 

la base de paiement (annexe B) fournie dans la DP? 

 

Réponse no 3 : 

 

Veuillez consulter la modification no 1 de la DP pour consulter les annexes A et B révisées.   

 

Question no 4 : 

 

Les rédacteurs de discours disponibles en vertu du contrat pour cette exigence sont des travailleurs 

éloignés de partout au pays. Pouvez-vous confirmer que des réunions par téléconférence avec l’AT sont 

possibles? Il est indiqué au point 6.1 de l’ÉT que cette décision est prise par l’AT.  

 

Réponse no 4 : 

 

Toutes les réunions avec Sécurité publique Canada peuvent avoir lieu par téléconférence ou par 

vidéoconférence. Veuillez consulter la modification no 1 de la DP pour consulter l’annexe A révisée.  

 

Question no 5 : 
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Les personnes sélectionnées peuvent-elles rédiger en français?  

 

Réponse no 5 : 

 

Sécurité publique Canada accepte que les produits livrables soient rédigés en anglais ou en français, 

comme il est indiqué à l’article 7 de l’énoncé de travail.   

 

Question no 6 : 

 

Est-ce du temps plein?  

 

Réponse no 6 : 

 

On s’attend à ce que le nombre d’heures de travail soit d’environ 300 heures par année, au besoin.     

 

Question no 7 : 

 

Je souhaite savoir si Sécurité publique Canada envisage la modification des critères techniques cotés C1 

afin de permettre aux petits entrepreneurs indépendants de satisfaire à cette exigence. 

  

Demander à un propriétaire unique qui peut travailler seul ou avec quelques associés de décrire la façon 

dont ils assurent la qualité des produits qu’ils livrent est une chose, mais il semble très peu probable qu’un 

propriétaire unique, surtout celui qui se spécialise dans la rédaction de discours, puisse fournir une 

réponse significative aux exigences précises décrites dans la présente section. 

  

Réponse no 7 : 

 

Les critères C1 ne sont pas jugés nécessaires dans le cadre de notre processus et ont été supprimés, 

veuillez consulter la modification no 1 de la DP.  

 

Question no 8 :  

 

Section 4.2, point O1 (p. 10). En tant que soumissionnaire, notre entreprise emploie une équipe de 

rédacteurs. Chaque membre de l’équipe doit-il avoir au moins 3 ans d’expérience au cours des 

10 dernières années, ou peut-on considérer leur expérience comme cumulative, de sorte qu’en tant que 

groupe, ils possèdent 3 ans d’expérience au cours des 10 dernières années? 

 

Réponse no 8 : 

 

Les critères obligatoires et cotés énoncés dans O1 font référence à l’expérience du soumissionnaire et non 

à des ressources précises. La définition d’un soumissionnaire se trouve à l’article 1.4 de la partie A.   

 

Question no 9 : 

 

Section 8 de l’ÉT (p. 29). Pouvez-vous indiquer la fréquence à laquelle l’entrepreneur est appelé en 

dehors des heures de travail (p. ex., la nuit, les jours fériés ou les fins de semaine)? 

 

Réponse no 9 : 
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Bien que la grande majorité des demandes sont présentées pendant les heures normales de travail, nous ne 

pouvons pas prévoir la fréquence des demandes en dehors des heures de travail. Conformément à 

l’énoncé de travail, l’entrepreneur doit être disponible pour fournir les services, au besoin.  
 




